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[1] 왜 현대 미국의 악센트는 영국의 악센트와 비슷하게 들리지 않는가?

Why doesn't the modern American accent sound similar to a British accent?

[2] 어쨌든 영국이 미국을 식민화 하지 않았는가?

After all, didn't the British colonize the U.S.?

[3] 전문가들은 영국 거주자들과 미국에 정착한 식민지 개척자들 모두 18세기 무렵에는 발음이 똑같았으며 , 

아마도 모두 현대 영국 발음보다는 현대 미국 발음에 더 가까웠을 것이라고 믿는다.

Experts believe that British residents and the colonists who settled America all sounded the same back 

in the 18th century, and they probably all sounded more like modern Americans than modern Brits.

[4] 우리가 오늘날 영국 악센트라고 인식하는 악센트는 산업혁명 기간에 부유해진 하층계급의 사람들에 의해 

미국 독립혁명 즈음에 발생하였다.

The accent that we identify as British today was developed around the time of the American Revolution 

by people of low birth rank who had become wealthy during the Industrial Revolution.

[5] 그들 자신과 다른 평민들을 구분하기 위하여 그들은 새로운 말하기 방식을 개발해냈는데, 이는 그들을 분

리시키고 그들의 새로이 높아진 사회적 지위를 드러내기 위함이었다.

To distinguish themselves from other commoners, these people developed new ways of speaking to set 

themselves apart and demonstrate their new, elevated social status.

[6] 19세기에, 이 독특한 악센트는 영국 표준 발음으로 표준화 되었고 세련되게 말하는 법을 배우고 싶어 하

는 사람들을 가르치는 발음 지도 강사들에 의해 널리 가르쳐졌다.
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[1] 과거의 정서적 경험을 매우 생생히 기억하는 것과 과거의 일상적인 사건을 희미하게 기억하는 것은 우리

가 과거에 대한 편향된 인식을 유지한다는 것을 의미한다.

Having extremely vivid memories of past emotional experiences and only weak memories of past 

everyday events means we maintain a biased perception of the past.

[2] 우리는 과거를 정서적으로 흥미진진한 사건들의 집약된 시간 선상으로 바라보는 경향이 있다.

We tend to view the past as a concentrated time line of emotionally exciting events.

[3] 우리는 에피소드의 자극적인 측면을 기억하고 지루한 부분은 잊어버린다.

We remember the arousing aspects of an episode and forget the boring bits.

[4] 여름휴가는 가장 흥미로운 부분이 기억되고, 덜 흥미로운 부분은 시간이 지나면서 희미해지다가 결국 영

원히 잊힐 것이다.

A summer vacation will be recalled for its highlights, and the less exciting parts will fade away with 

time, eventually to be forgotten forever.

[5] 그 결과, 우리의 다음 여름휴가가 우리로 하여금 어떤 느낌이 들게 하는지를 추정할 때, 우리는 긍정적인 

면을 과대평가한다.

As a result, when we estimate how our next summer vacation will make us feel, we overestimate the 

positive.

[6] 이는 과거에 대한 부정확한 기억이 우리가 미래에 대해 부정확한 예측을 하게 하는 하나의 이유인 것처

럼 보인다.
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[1] 상관관계의 관찰로부터 우리는 하나의 변인이 제2의 변인과 연관되어 있다고 결론을 내린다.

From a correlational observation, we conclude that one variable is related to a second variable.

[2] 그러나 관련성이 있다 하더라도 한 행동이 직접적으로 다른 행동을 초래하지 않을 수도 있다.

But neither behavior could be directly causing the other even though there is a relationship.

[3] 다음 예는 상관관계의 관찰에 기초하여 인과관계의 진술을 하는 것이 왜 어려운지를 보여줄 것이다.

The following example will illustrate why it is difficult to make causal statements on the basis of 

correlational observation.

[4] 미 육군 연구원들은 사고의 수를 사회경제적인 수준과 나이와 같은 다른  변인과 연관시키려는 시도를 하

면서 오토바이 사고에 관한 연구를 수행했다.

The researchers at the U.S. Army conducted a study of motorcycle accidents, attempting to correlate 

the number of accidents with other variables such as socioeconomic level and age.

[5] 그들은 최상의 예측 변인이 오토바이를 타는 사람이 가진 문신의 수라는 것을 발견했다.

They found the best predictor to be the number of tattoos the rider had.

[6] 문신이 오토바이 사고를 초래한다거나 오토바이 사고가 문신을 초래한다고 결론 내리는 것은 우스꽝스러

운 오류가 될 것이다.

It would be a ridiculous error to conclude that tattoos cause motorcycle accidents or that motorcycle 

accidents cause tattoos.

[7] 분명하게, 제3의 변인은 둘 다와 관련이 있다(아마도 위험에 대한 선호도).

Obviously, a third variable is related to both-perhaps preference for risk.

[8] 위험을 기꺼이 감수하려는 사람은 문신 새기기를 좋아할 것이며 그리고 또한 오토바이를 탈 가능성이 더 

높다.



고1고1고1 하루 6개하루 6개하루 6개 1등급 영어독해 1등급 영어독해 1등급 영어독해 영작연습영작연습영작연습 Day 24Day 24Day 24

04

[1] 읽는 것은 스키 타는 것과 같다.

Reading is like skiing.

[2] 잘 되었을 때, 즉, 전문가에 의해서 행해졌을 때에는 읽는 것과 스키 타는 것은 모두 우아하고 조화로운 

활동들이다.

When done well, when done by an expert, both reading and skiing are graceful, harmonious activities.

[3] 초보자에 의해서 행해졌을 때에는, 둘 다 어색하고 좌절감을 느끼게 하며 느리다.

When done by a beginner, both are awkward, frustrating, and slow.

[4] 스키 타는 것을 배우는 것은 성인이 겪을 수 있는 가장 당혹스러운 경험들 중의 하나이다.

Learning to ski is one of the most embarrassing experiences an adult can undergo.

[5] 어쨌든, 성인은 오랫동안 걸어왔다; 그는 자신의 발이 어디에 있는지 안다; 그는 어딘가로 가기 위해 어

떤 식으로 한 발을 다른 발 앞에 놓아야 하는 지 안다.

After all, an adult has been walking for a long time; he knows where his feet are; he knows how to put 

one foot in front of the other in order to get somewhere.

[6] 하지만 그가 스키를 발에 신자마자, 그것은 마치 그가 처음부터 다시 걷는 것을 배워야만 하는 것과 같다.

But as soon as he puts skis on his feet, it is as though he had to learn to walk all over again.

[7] 그는 발을 헛디뎌 미끄러지고, 넘어지고, 일어나는 데 어려움이 있고, 대체로 바보 같이 보이고 느껴지기도 

한다.

He slips and slides, falls down, has trouble getting up, and generally looks - and feels - like a fool.

[8] 읽는 것도 마찬가지이다.

It is the same with reading.

[9] 아마 여러분도 역시 오랫동안 읽기를 해왔으므로, 처음부터 다시 배우기를 시작하는 것은 창피할 수 있다.
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[1] 역사를 공부하는 것은 여러분을 함께 말하기에 더 유식하거나 재밌는 사람으로 만들어 줄 수 있거나 모든 

종류의 멋진 직업, 탐구, 그리고 경력으로 이어질 수 있다.

Studying history can make you more knowledgeable or interesting to talk to or can lead to all sorts of 

brilliant vocations, explorations, and careers.

[2] 하지만 훨씬 더 중요한 것은, 역사를 공부하는 것이 우리가 인류의 Big Questions를 묻고 답하는데 도움을 

준다.

But even more importantly, studying history helps us ask and answer humanity's Big Questions.

[3] 만약 여러분이 현재 무언가가 왜 발생하고 있는지 알기를 원한다면 , 여러분은 사회학자나 경제학자에게 

물어볼지도 모른다.

If you want to know why something is happening in the present, you might ask a sociologist or an 

economist.

[4] 그러나 만약 여러분이 (그에 대한) 깊은 배경지식을 알고 싶다면 , 여러분은 역사가에게 질문한다.

But if you want to know deep background, you ask historians.

[5] 그것은 그들이 과거를 알고 이해하며 현재와 과거의 복잡한 상관관계를 설명할 수 있는 사람이기 때문이다.
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[1] 인류 역사의 시작부터, 사람들은 세상과 그 세상 속에 있는 그들의 장소에 관하여 질문해 왔다.

From the beginning of human history, people have asked questions about the world and their place 

within it.

[2] 초기 사회에 있어, 가장 기초적 의문에 대한 대답은 종교에서 발견되었다.

For early societies, the answers to the most basic questions were found in religion.

[3] 그러나 몇몇  사람들은 그 전통적인 종교적 설명이 충분하지 않다는 것을 알게 되었고, 이성에 근거하여 

답을 찾기 시작하였다.

Some people, however, found the traditional religious explanations inadequate, and they began to search 

for answers based on reason.

[4] 이러한 변화는 철학의 탄생을 보여주었고, 우리가 아는 위대한 사상가들 중 첫 번째 사람은 Miletus의 

Thales였다.

This shift marked the birth of philosophy, and the first of the great thinkers that we know of was 

Thales of Miletus.

[5] 그는 우주의 본질을 탐구하기 위해 이성을 사용하였고, 다른 사람들도 이와 같이 하도록 권장하였다.

He used reason to inquire into the nature of the universe, and encouraged others to do likewise.

[6] 그는 자신의 추종자들에게 자신의 대답뿐만 아니라 어떤 종류의 설명이 만족스러운 것으로 여겨질 수 있

는가에 대한 생각과 함께 이성적으로 생각하는 과정도 전했다.recognized all over the world, and his holiday 

is celebrated in many countries.


